ПРОЕКТ 
МЕМОРАНДУМА О ВЗАИМОПОНИМАНИИ 
по скоординированному развитию кольцевой автомагистрали  
вокруг Черного моря 
Правительства стран-участниц организации Черноморского Экономического сотрудничества (ЧЭС), именуемые в дальнейшем Сторонами, 
желая упрочить сотрудничество стран Черноморского региона по вопросу облегчения транспорта и торговли, имеющих большое значение для экономического развития, 
признавая существование значительных трудностей в осуществлении международных автомобильных перевозок в Черноморском регионе, которые вызваны отсутствием адекватной и развитой дорожной инфраструктуры вокруг Черного моря, 
осознавая необходимость облегчения и развития в Черноморском регионе международного дорожного движения, 

полагая, что для обеспечения и развития связей между странами ЕС, Черноморского региона и Азии необходим координированный план постройки и реконструкции дорог, который в будущем будет удовлетворять  требованиям международного сообщения, 
подчеркивая, что решение общих проблем скоординированного развития дорожной инфраструктуры требует новых и инновационных подходов в рамках регионального сотрудничества, 

принимая во внимание совместную Декларацию Министров транспорта стран-участниц ЧЭС по взаимодействию Черноморской транспортной сети и Трансъевропейской транспортной сети в рамках Евроазиатских транспортных соединений, которая была подписана 28 января 2005 года в Салониках, 
осознавая тот факт, что техническое и административное взаимодействие по развитию транспортных связей между странами ЕС, Черноморского региона, Азии является наиболее важным аспектом экономического роста, обеспечивающего устойчивую мобильность людей и товаров, 
имея в виду, что экономическое сотрудничество должно удовлетворять действительные нужды и интересы Сторон, 

принимая во внимание, что некоторые меры могут быть реализованы только в долгосрочной перспективе, 
заключили следующий Меморандум о взаимопонимании (МоВ) в качестве важного шага в направлении скоординированного развития автомобильных дорог вокруг Черного моря на основе проекта кольцевой автомагистрали «Черноморское Кольцо» (HWBSR). 
Статья 1. Цели МоВ 
1) Укрепление сотрудничества между Сторонами в направлении гармонизации некоторых ключевых элементов, касающихся развития и строительства международной автомагистрали вокруг Черного моря, в соответствии с принятыми на международном уровне соглашениями, а также относящимися к этому правилами и стандартами. 

2) Данное сотрудничество будет, главным образом, сфокусировано на разработке политик, включающих общие принципы, действия, такие как организационные, законодательные и экономические, а также средств их реализации и слежения за выполнением. 
3) Основными целями проекта HWBSR являются: 
а)
оказание помощи участвующим в нем Сторонам в ускорении строительства HWBSR путем выявления инвестиционных потребностей и приоритетов, изыскания финансовых ресурсов, необходимых для строительства, и создания соответствующих систем окупаемости затрат, связанных с использованием HWBSR; 
б)
оказание помощи в проектировании, строительстве, техническом обслуживании, эксплуатации HWBSR и управлении на территории участвующих Сторон в рамках комплексной европейской транспортной инфраструктуры, что позволит, таким образом, создать недостающие элементы в существующей сети автомагистралей Черноморского региона; 
в)
уделение особого внимания – с учетом нынешних экономических трудностей – модернизации существующих дорог и планированию поэтапного строительства HWBSR; 
г)
содействие развитию и повышению эффективности сотрудничества между странами по всем вопросам развития автомобильных перевозок; 
д)
дальнейшее распространение в регионе знаний, опыта и ноу-хау, накопленных до настоящего времени в странах ЕС. 
Статья 2. Основные характеристики HWBSR 
1) HWBSR – высокопропускная автомагистраль, состоящая из двух физически разделенных проезжих частей, каждая из которых будет иметь как минимум две полосы движения, обеспечит надлежащее качество услуг для современного транспортного движения, гарантируя безопасность, скорость и удобство в соответствии с общепринятыми стандартами, и, таким образом, будет способствовать экономическому и социальному развитию всего Европейского континента. 
Основные характеристики, которые принимаются при строительстве или реконструкции HWBSR, должны соответствовать требованиям Европейского соглашения о международных автомагистралях (СМА), заключенного в Женеве 15 ноября 1975 года. 
2) Протяженность HWBSR составляет около 7140 км. 
Основной маршрут HWBSR проходит через следующие города: 
Стамбул (Турция) – Самсун (Турция) – Трабзон (Турция) – Батуми (Грузия) – Поти (Грузия) – Новороссийск (Россия) – Ростов-на-Дону (Россия) – Таганрог (Россия) – Мариуполь (Украина) – Мелитополь (Украина) – Одесса (Украина) – Чисинау (Молдавия) – Бухарест (Румыния) – Хасково (Болгария) – Эдирне (Турция) – Стамбул (Турция) и Комотини (Греция) – Александруполис (Греция) – Стамбул (Турция). 
Перечень соединений HWBSR, включая описание основного маршрута, приведен в приложении I. 
Статья 3. Организационные меры по реализации проекта HWBSR 
1) Директивным органом HWBSR является Руководящий комитет, который проводит свои сессии дважды в год, определяет политику развития HWBSR, а также общие меры, которые должны быть реализованы в контексте связанной с реализацией проекта HWBSR деятельности, и принимает решения относительно общих мероприятий и программы работы по проекту HWBSR. 
2) Руководящий комитет будет состоять из одного представителя от каждой подписавшей Стороны. Каждая Сторона должна назначить одного представителя и одного альтернативного представителя. О назначении должны быть извещены все Стороны. Руководящий комитет принимает свои решения на основе регламента путем консенсуса. Стороны по очереди председательствуют в Руководящем комитете, причем ротация должна происходить ежегодно в алфавитном порядке. 
3) Представители наблюдателей ЧЭС, относящихся к ЧЭС органов, других заинтересованных организаций и учреждений, неправительственных организаций могут приглашаться на заседания Руководящего комитета, когда это необходимо. 
4) Исполнительным органом HWBSR является Центральное управление проекта (ЦУП), в задачу которого входит координация всей деятельности, осуществляемой в соответствии с положениями утвержденной программы работы по проекту HWBSR. ЦУП является вспомогательным органом ЧЭС и создается Советом ЧЭС.
5) ЦУП HWBSR возглавляет Управляющий проектом. Кандидатура на должность Управляющего проектом HWBSR выдвигается Сторонами поочередно, управляющий назначается Советом ЧЭС на срок 2 года и подлежит обязательной ротации. 
6) В каждой из Сторон функционирует национальный координатор Проекта HWBSR, назначаемый Правительством соответствующей страны и отвечающий за координацию всей деятельности по Проекту HWBSR в стране. 
7) Финансирование административных, организационных и технических мероприятий осуществляется из Целевого фонда сотрудничества по проекту HWBSR. Целевой фонд проекта HWBSR создается Соглашением Сторон, в котором определяются цели, задачи, средства и порядок управления фондом. 

Статья 4. Финансирование HWBSR 
Финансирование строительства и реконструкция HWBSR может осуществляется из национальных фондов и бюджетов, различных субсидий, включая частный сектор. Финансирование может осуществляться также за счет Европейских фондов (Единого Фонда и в рамках поддержки ЕС), Европейского Инвестиционного Банка, Европейского банка реконструкции и развития, Мирового Банка и других банков и фондов. 
Статья 5. Процедура внесения поправок в основной текст МоВ 

1) В основной текст настоящего МоВ могут вноситься поправки в соответствии с любой из процедур, указанных в настоящей статье. 
a)
По просьбе какой-либо Стороны любое ее предложение о внесении поправки в основной текст МоВ рассматривается Рабочей группой по транспорту ЧЭС. 
b)
В случае одобрения поправки большинством в две трети присутствующих и участвующих в голосовании и если такое большинство включает большинство в две трети представленных и участвующих в голосовании Сторон, Генеральный секретарь ЧЭС направляет поправку всем Сторонам для ее принятия. 
c)
В случае принятия поправки большинством в две трети Сторон Генеральный секретарь уведомляет об этом все Стороны, и поправка вступает в силу по истечении двенадцати месяцев со дня такого уведомления. Поправка вступает в силу в отношении всех Сторон, за исключением тех, которые перед вступлением ее в силу заявили о том, что они не принимают эту поправку. 
2) По просьбе, по крайней мере, одной трети Сторон Генеральный секретарь ЧЭС созывает конференцию, на которую приглашаются страны ЧЭС. Процедура, описанная в подпунктах а) и b) пункта 1) настоящей статьи, применяется в отношении любой поправки, представленной на рассмотрение такой конференции. 
Статья 6. Процедура внесения поправок Приложение I к МоВ 

1) В Приложение I к МоВ могут вноситься поправки в соответствии с процедурой, предусмотренной в настоящей статье. 
2) По просьбе какой-либо Стороны любое ее предложение о внесении поправки в Приложение I к МоВ рассматривается Рабочей группой транспорту ЧЭС. 
3) В случае одобрения поправки большинством присутствующих и участвующих в голосовании и если такое большинство включает большинство представленных и участвующих в голосовании Сторон, Генеральный секретарь ЧЭС направляет поправку компетентным администрациям непосредственно заинтересованных Сторон. Непосредственно заинтересованными Сторонами считаются: 
a)
в случае включения в HWBSR новой или изменения существующей международной дороги класса A – каждая Сторона, по территории которой проходит данная дорога; 
b)
в случае включения в HWBSR новой или изменение существующей международной дороги класса B - каждая Сторона, граничащая со страной, подавшей заявку, по территории которой приходит(ят) международная(ые) дорога(и) класса A, с которой(ыми) соединена новая или подлежащая изменению международная дорога класса B. В соответствии с настоящим пунктом граничащими считаются также две Стороны, на территории которых находятся конечные пункты морского маршрута, предусмотренного трассой упомянутой(ых) выше международной(ых) дороги(-) класса A. 
4) Любая предложенная поправка, сообщение о которой разослано в соответствии с положениями пункта 3) настоящей статьи, принимается, если в течение шестимесячного срока со дня этого сообщения ни одна из компетентных администраций непосредственно заинтересованных Сторон не уведомляет Генерального секретаря ЧЭС о том, что она возражает против этой поправки. Если администрация какой-либо Стороны заявит, что согласно ее национальному законодательству ее согласие зависит от получения специального разрешения или от одобрения законодательного органа, согласие упомянутой администрации на внесение изменений в Приложение II к МоВ считается данным и предложенная поправка считается принятой лишь тогда, когда указанная администрация заявит Генеральному секретарю ЧЭС, что требуемое разрешение или полномочие получено. Если это заявление не будет сделано в течение восемнадцатимесячного срока со времени препровождения предложенной поправки указанной компетентной администрации или если в течение указанного выше шестимесячного срока компетентная администрация непосредственно заинтересованной Стороны представит возражение против предлагаемой поправки, поправка не будет принята. 
5) Генеральный секретарь ЧЭС уведомляет все Стороны о любой принятой поправке, и она вступает в силу для всех Сторон через три месяца со дня этого уведомления. 
Статья 7. Сообщение адреса администрации
Каждое государство в момент подписания, ратификации, принятия или утверждения МоВ или присоединения к нему сообщает Генеральному секретарю ЧЭС название и адрес своей администрации, которой должны направляться, в соответствии с положениями статей 4 и 5 МоВ, предложения о внесении поправок. 
Статья 8. Вступление в силу МоВ 
1) МоВ вступает в силу по истечении 30 дней с того дня, в который правительства восьми государств либо подпишут его без оговорки о ратификации, принятии или утверждении, либо сдадут на хранение документ о ратификации, принятии, утверждении или присоединении при условии, что одна или несколько дорог HWBSR непрерывно соединяют территории, по крайней мере, четырех государств, подписавших таким образом или сдавших на хранение подобный документ. При невыполнении этого условия МоВ вступает в силу по истечении 90 дней со дня либо подписания без оговорки о ратификации, принятии или утверждении, либо сдачи на хранение документа о ратификации, принятии, утверждении или присоединении, при наличии которого это условие будет выполнено. 
2) В отношении каждого государства, которое сдаст на хранение документ о ратификации, принятии, утверждении или присоединении после даты, начиная с которой исчисляется срок 30 дней, указанный в пункте 1 настоящей статьи, МоВ вступает в силу по истечении 30 дней со дня сдачи на хранение этого документа. 
Статья 9. Срок действия 

МоВ заключен на срок пять лет. Его действие будет автоматически продлеваться на следующий пятилетний период, если ни одна из подписавших Сторон не выскажет своих возражений как минимум за один год до окончания пятилетнего периода. 
Статья 10. Денонсация МоВ и прекращение его действия 
1) Каждая Сторона может денонсировать МоВ путем письменной нотификации, адресованной Генеральному секретарю ЧЭС. Денонсация вступает в силу по истечении одного года со дня получения Генеральным секретарем ЧЭС этой нотификации. 
2) Настоящее Соглашение теряет силу, если число Сторон, участвующих в МоВ, составляет в течение какого-либо периода последовательных двенадцати месяцев менее четырех. 
Статья 11. Заключительные положения 
1) Оригинал МоВ, составленный в одном экземпляре на английском языке, будет храниться в Постоянном международном секретариате (Permanent Internatinal Secretariat - PERMIS), который передаст заверенную копию каждой Стороне, и будет выполнять все обязательства, вытекающие из его роли депозитария. 
2) Правительства стран ЧЭС, не подписавшие МоВ, могут стать его участвующими сторонами только после его вступления в силу. 
3) Правительства, подписавшие МоВ уже после его вступления в силу, могут стать его участвующими сторонами на тридцатый день после передачи в депозитарий уведомления о завершении всех национальных юридических процедур, применяемых для вступления в силу международных соглашений. 
